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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ৩১৪৪

২০/ কারবানী (كتاب الأضاح)
পিরেদঃ ২০/৮. য ধরেনর প কারবানী করা মাকহ

بِه حضنْ يا هرا ياب مب

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن بشَّارٍ، حدَّثَنَا يحي بن سعيدٍ، ومحمدُ بن جعفَرٍ، وعبدُ الرحمن، وابو

،نمحدِ الربع نانَ بملَيس تعمةُ، سبدَّثَنَا شُعيدِ قَالُوا حلو الْوباو ٍدِيع ِبا نابو اۇدد

نْهع نَه وا رِها، كبِم دِّثْنازِبٍ حع نب اءرلْبل قُلْت وزَ، قَالرفَي ندَ بيبع تعمس قَال

رسول اله ـ صل اله عليه وسلم ـ من الاضاح ‏.‏ فَقَال قَال رسول اله ـ صل اله

اءروالْع احضالا ف زِىتُج لا عبر‏ "‏ ا دِهي نم رقْصدِي ايو دِهذَا بِيعليه وسلم ـ ه

الْبيِن عورها والْمرِيضةُ الْبيِن مرضها والْعرجاء الْبيِن ظَلْعها والْسيرةُ الَّت لا تُنْق ‏"‏ ‏.‏

َلع هِمرتُح لاو هفَدَع نْهم ترِها كفَم ذُنِ ‏.‏ قَالالا ف ونَ نَقْصنْ يا هركا ّنفَا قَال

احدٍ ‏.‏

বাংলা

৩/৩১৪৪। উবাইদ ইবেন ফাইয (রাঃ) বেলন, আিম বারাআ ইবেন আিযব (রাঃ) ক বললাম, রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম য ধরেনর প কারবানী করেত অপছ অথবা িনেষধ কেরেছন সই সেক

আমােদর বলুন। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর হােতর ইশারায় বেলন, এপ, আর

আমার হাত তাঁর হােতর চেয় ু। চার কােরর প কারবানী করেল তা যেথ হেব না। অ প যার অ

সু,  প যার রাগ সু, খাঁড়া প যার পু সু এবং কৃশকায় দুবল প যার হােড়র মা

িকেয় গেছ। উবাইদ (রাঃ) বেলন, আিম িটযু কানিবিশ প কারবানী করা অপছ কির। বারাআ (রাঃ)

বেলন, য ধরেনর প তুিম িনেজ অপছ কেরা তা পিরহার কেরা, িক অনেদর জন তা হারাম কেরা না।

English

Sulaiman bin ‘Abdur-Rahman said:
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“I heard ‘Ubaid bin Fairuz say: ‘I said to Bara’ bin ‘Azib: “Tell us of the
sacrificial animals that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) disliked or forbade.” He
said: “Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) said like this with his hand. And my hand is
shorter than his hand:* ‘There are four that will not be accepted as
sacrifices: The one-eyed animal that is obviously blind in one eye; the sick
animal that is obviously sick; the lame animal with an obvious limp; and the
animal that is so emaciated that it is as if there is no marrow in its bones.’”
He said:** “And I dislike that the animal should have some fault in its ears.”
He said: “What you dislike, forget about it and do not make it forbidden to
anyone.”

ফুটেনাট

িতরিমযী ১৪৯৭, নাসায়ী ৪৩৬৯, ৪৩৭০, ৪৩৭১, আবূ দাউদ ২৮০২, আহমাদ ১৮০৩৯, ১৮০৭১, ১৮১৯২,

১৮২০০, মুয়াা মােলক ১০৪১, দােরমী ১৯৪৯, ১৯৫০, ইরওয়া ১১৪৮, িমশকাত ১৪৬৫।

তাহকীক আলবানীঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=44108

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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